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ESL Literacy Class 

 

Kisa Nou We Nan Mize a ? 

 
Mwen we anpil bagay nan mize.  

Mwen we anpil stati nan mize.  

Mwen we anpil moun nan mize.  

Mwen we anpil bèl bagay nan mize.  

Mwen t ale nan mize. 

~ Denise 

 

Mwen te ale nan mize. Mwen te we yon tablo. Tablo a gen yon 

cheval e li gen yon kavalye sou li. Yon lòt te kanpe kote yon gran sal la. 

Tè a te fè an bwa. Li te gen yon gwo vèso won li gen yon bèl flè vè ki 

kanpe nan vèso a nan lakou. Mwen te we yon madanm ki t ap ba nou 

infòmasyon de sa nou we. E nou we plizye lòt moniman e stati kote la. 

Mwen vle Bondye fè m ekri byen.  

~ Iphana 
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Kisa Nou We Pandan Nou Rive Lekòl la ? 

Mwen rive lekòl la san pwoblem. Mwen bezwen sòti lekòl pou m 

rive lakay mwen an byen. Mwen mache pou m vin lekòl la trebyen. Lè m 

mache li bon pou mwen paske mwen fè egzesis rapid. Mwen bezwen 

pitit mwen sòt lekòl la byen. Mwen ta renmen we fanmi mwen byen. 

~ Margaret 

 

Bondye fè m sòt lakay mwen an byen. Mwen rive lekòl la trebyen. 

Lè m ap vin lekòl la m ap travèse lari a, mwen gade avan mwen travèse. 

Mwen mache sou kote lari a. Mwen we machin, mwen we moun nwa, 

mwen we moun blan, mwen we jaden, mwen we kay, mwen we pyebwa. 

Pandan m mache mwen we jaden flè. Flè yo tout koulè yo. Mwen we 

wouj avek blan, mov, jòn, vè, maron. Mwen rete lage, m kanpe pou m 

gade li bèl. 

~ Agemie 

 

Lekòl la komanse a nevè. Mwen sòti lakay mwen a 8 è. M pa konnen 

konbyen minit mwen fè pou m rive lekòl la. Mwen mache e pafwa mwen 

vin nan vwati. Mwen we anpil moun e anpil machin. M santi m byen lè m 

nan lekòl la paske mwen di avan m mouri se pou m aprann li ak ekri. 

~ Iphana 

 

Lè m vin lekòl la mwen kontan paske m vle aprann li ak ekri. Lè ou 

rive yon kote ou we an nwa paske ou pa konnen anyen. Lè ou vin lekol la 

ou vin pou li ak ekri paske si ou konn on bagay l ap bon pou ou. Premye 

fwa m vin lekòl la se yon moun ki te montre m manman son yo. Lè m rive 

nan lakay mwen m gade nan liv mwen, mwen we chak manman son nan mo 

yo, m sonje yo nan tèt mwen. Mwen kontan. 

~ Bernadette 
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Mwen antre nan ozetazini 2008. Depi mwen vin nan ozetazini 

mwen genyen anpil pwoblem nan lavi mwen. Mwen santi dekouraje nan 

lavi mwen paske mwen pa genyen pèsonn. Mwen kriye anpil nan lavi. 

Mwen mande Bondye sekou. Mwen pa t ale lekòl depi mwen tout pitit. 

Mwen pa t ka aprann li ak ekri men kounyea mwen aprann. Mwen mande 

Bondye beni pwofesè pou sa l fè pou mwen.  

~ Denise 

      ...Denise te kopye Som 41 anba istwa sa a: 

 

Senyè a va delivre l 

lè la nan tray. Senyè 

a va pwoteje l, li p 

ap kite l mouri. L ap fè l viv ak kè kontan sou latè, li pap lage l nan men lènmi l yo pou 

yo fè sa yo vle avè l. Senyè a va ba l fòs lè maladi fè l pran kabann. Senyè a va ba l 

gerizon lè li malad kouche. Mwen menm, mwen te di: Senyè, gen pitye pou mwen. 

Geri mwen, paske mwen te peche kont ou. Lènmi m yo ap pale m mal. 

 

Ki mo sa yo ki enpòtan nan lavi a ? 

granmoun sante anpil lakay  kay lajan 

lekòl dlo    kòb fanmi travay    lavi  

papa priye pitit manman bondye 

manje fi  gason  edikasyon legliz konseyè  

jwi     lafwa doktè    lopital     lamou       kè kontan 

diskriminasyon  rayisman esklavaj siprem  

pòv pòvrete rasis pwotestasyon 

vèb     non adjektif      manman son   
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Kek Keksyon ak Repons yo 

 

1. Kijan ou rele? 

2. Kikote ou sòti? 

3. A kilè ou vini ozetazini ? 

4. Poukisa ou vini ozetazini ? 

5. Kibò ou rete ? 

6. Eske ou rete avek fanmi ou ? 

7. Koman ou fè pou ou rive lekòl la? 

8. Konbyen tan ou pran pou ou rive lekòl la ? 

9. Kimoun ki nan klas la avek ou ? 

10. Kisa ou aprann nan klas la ? 

 

1. Mwen rele Anne. 

2. Mwen sòti Ayiti. 

3. Mwen vini ozetazini 

2008. 

4. Mwen vini ozetazini 

pou m chèche lavi. 

5. Mwen rete 

Dorchester. 

6. Mwen rete avek 

fanmi m. 

7. Mwen pran bis 

pou-m rive lekòl la. 

8. M pran inètan pou 

m rive lekòl la. 

9. Elev yo avek tityè 

ki nan klas la ave m. 

10. Mwen aprann li ak 

ekri nan klas la. 

 1. Mwen rele Edel. 

2. Mwen sòti Ayiti. 

3. Mwen vini ozetazini 

2018. 

4. Mwen vini travay 

ozetazini. 

5. Mwen rete 

Dorchester. 

6. Mwen pa rete avek 

fanmi m. 

7. Mwen mache pou m 

rive lekòl la. 

8. M pran 40 minit 

pou m rive lekòl la. 

9. Elev yo avek tityè 

ki nan klas la ave m. 

10.Mwen aprann li ak 

ekri nan klas la. 

 1. Mwen rele Simone. 

2. Mwen sòti Ayiti. 

3. Mwen vini ozetazini 

2014. 

4. Mwen vini travay. 

 

5. Mwen rete 

Dorchester. 

6. Mwen rete avek 

fanmi m. 

7. Mwen pran bis pou 

m rive lekòl la. 

8. M-pran 30 minit 

pou m rive lekol la. 

9. Elev yo avek tityè 

ki nan klas la ave m. 

10.Mwen aprann li ak 

ekri nan klas-la. 
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Kreyol English 

Mo keksyon sa-yo     Question words 

1. Kimoun ? 

2. Kisa ? 

3. Kilè ? 

4. Kibò ? / Kikote ? 

5. Kijan ? / Koman ? 

6. Poukisa ? 

7. Konbyen ? 

8. Eske …? 

1. Who ?  

2. What ?   

3. When ? 

4. Where ?  

5. How ?  

6. Why ? 

7. How many ? 

8. Do you …? / Are you…? 

 
 

1. Koman ou rele? 

2. Poukisa ou vin lekòl? 

3. Kimoun sa yo ki nan klas la? 

4. Eske ou vle yon bagay? 

5. Ki bagay ou vle? 

6. Kijan ou vini lekòl la? 

7. Kikote ou ye la a? 

8. Kisa ou fè nan klas la? 

9. A kilè ou vini lekòl la ? 

10. Kibò ou prale lekòl ?  

11. Konbyen moun ki nan klas la? 

 

1. What’s your name? 

2. Why do you come to school? 

3. Who is in the class? 

4. Do you want something? 

5. What do you want? 

6. How do you get to school? 

7. Where are you? 

8. What do you do in class? 

9. What time do you come to school? 

10. Where do you go to school? 

11. How many people are in the class? 

 

~ Kijan ou ye jodi a? 

    • Mwen byen wi. 

~ Kikote ou ye? 

   • Mwen lekòl. 

~ Poukisa ou lekòl? 

    • Mwen lekòl pou m aprann li   

        ak ekri. 

~ How are you today? 

    • I am fine, thank you. 

~ Where are you? 

    • I am at school. 

~ Why are you at school? 

    • I am at school because I am 

        learning to read and write. 
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Beginning ESL - Morning Class 
 
 

 
 
4^Z\a^kÏl ghm^Ç 7^ li^gm Z ehm h_ mbf^ bg \eZll mabl r^Zk laZkbg` hnk 
lmhkb^lÈ 7^ e^Zkg^] Z[hnm ^Z\a hma^k Zldbg` Zg] Zglp^kbg` 
jn^lmbhglÈ 7^ ]^\b]^] mh laZk^ hnk lmhkb^l a^k^ Z[hnm hnk fhma^kl 
Zg] hma^kl pah mhhd \Zk^ h_ nlÈ 
 

 

-r -hma^k bl !emZ`kZ\^ 
[r 3bfhg^ 

) Zf aZiir mh mZed Z[hnm fr fhma^kÈ 3a^ pZl _khf (ZbmbÈ -r fhma^k 

phkd^] _nee mbf^ bg Z _Z\mhkr Zg] pZl Z [nlbg^llphfZgÈ  3a^ ebo^] bg 

0hkmÉZnÉ0kbg\^È 

-r fhma^k mhhd \Zk^ h_ fr _ZfberÈ 3a^ pZl fZkkb^]È 3a^ aZ] ā \abe]k^gÈ 

3a^ pZgm^] `hh] _hk fr _ZfberÈ 3a^ nl^] mh a^ei f^ pbma fr ahf^phkdÈ 3a^ 

pZl `hh] bg &k^g\aÈ 3a^ ^qieZbg^] fr ahf^phkd mh f^È 3a^ mhe] f^ mh ]h fr 

ahf^phkd Zg] ghm mh pZm\a m^e^oblbhgÈ 

3a^ phkd^] bg ma^ ahnl^ Zg] pZl ZepZrl [nlrÈ 3a^ g^o^k p^gm mh ma^ 

ahlibmZeÈ 3^o^g h_ a^k \abe]k^g ]b^] [^_hk^ a^kÈ 3a^ pZl Z lmkhg` phfZgÈ 3a^ 

]b^] pa^g la^ pZl Ăÿ r^Zkl he]È  
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'hh] -hma^k 
[r *^Zg 

 

-r fhma^k !g]k^Z bl Z o^kr [kZo^ i^klhgÈ &hk f^ la^ bl hg^ h_ ma^ [^lm 

fhma^kl bg ma^ phke]È 3a^ \Zg ghm k^Z] hk pkbm^È "nm la^ pZl o^kr bgm^eeb`^gm 

Zg] a^ei^] nl pbma hnk l\ahhe phkdÈ 

-r fhma^k phkd^] o^kr aZk] mh bglnk^ ma^ ^]n\Zmbhg h_ a^k \abe]k^gÈ 

3a^ bl o^kr \aZkbmZ[e^ Zg] eho^l Zee \abe]k^gÈ 3a^ ]b]gÏm fZd^ Z ]b__^k^g\^ 

[^mp^^g a^k \abe]k^g Zg] hma^klÈ 3a^ mhe] nl Z[hnm a^k \abe]ahh] eb_^È 3a^ 

`k^p ni bg ma^ fb]]e^ h_ û [khma^kl Zg] û lblm^kl h_ pab\a la^ bl ma^ eZlm \abe]È  

)g úĂÿÿ la^ fZkkb^] Zg] aZ] þ \abe]k^gÈ  ) Zf ma^ mabk]È 3a^ aZ] 

]b__b\nem mbf^l bg a^k eb_^È 3a^ phkd^] aZk]^k bg [nlbg^ll Z\mbobmb^l [^\Znl^ 

hnk _Zma^k pZl Z \hgoZe^l\^gmÈ 3a^ pZl Z `hh] Z]oblhkÅ Z `hh] \hhd Zg] Zg] Z 

`hh] fhma^k _hk a^k \abe]k^gÈ 

$nkbg` ma^ i^kbh] h_ ûùùúÉûùùý la^ ebo^] iZbg_ne fhf^gmlÈ  (^k û 

[khma^kl Zg] ú lblm^k ]b^]È !m ma^ ^g] h_ ûùùü a^k _bklm ]Zn`am^k ]b^]È )g 

*ZgnZkr ûùùý a^k Z]him^] lhg Zg] mph g^ia^pl p^k^ Z[]n\m^] [r `ngfZgÈ 

&bo^ ]Zrl eZm^k ma^r p^k^ _hng] ]^Z] [r l^o^kZe [nee^ml bg ma^ (ZbmbZg \ZibmZeÈ 

!_m^k ma^l^ lZ] fhf^gml la^ lhe] h__ a^k [nlbg^ll Z\mbobmb^lÈ  3a^ \hgmbgn^] 

mh `h mh \ank\aÈ 

)g &^[knZkr ûùùþ la^ [^\Zf^ beeÈ 3a^Ïl lmbee iZkZers^] Zg] ghm mZedbg` 

lbg\^ maZm ]Zm^ ]^libm^ ma^kZi^nmb\ l^llbhglÈ 

  .hp la^ bl Āü r^Zkl he]È  3a^ bl lnkkhng]^] [r a^k mph ]Zn`am^klÅ 

g^ia^plÅ gb^\^lÅ _kb^g]l Zg] a^k eZlm lblm^kÈ  7^ eho^ a^k Zehm Zg] lZr maZgd 

rhn mh 'h] _hk mabl `hh] fhma^kÈ  

-r fhma^k ) eho^ rhnÈ  
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-r -hma^k 
[r *hwh  

 

-r fhma^kÏl gZf^ bl -ZkbZ -hgm^bkhÈ 3a^ bl lbqmrÉmph r^Zkl he]È 3a^ bl 

Zo^kZ`^ a^b`am Zg] Zo^kZ`^ p^b`amÈ (^k ^r^l Zk^ [khpg Zg] la^ bl [^Znmb_neÈ 

 3a^ pZl fZkkb^] mh fr _Zma^k -Zgn^e -hgm^bkh pa^g la^ pZl úā r^Zkl 

he] Zg] ma^ fZkkbZ`^ k^lnem^] bg þ \abe]k^gÅ "^ZmkbsÅ #^lZkÅ *hwhÅ 0ZnehÅ Zg] 

!eoZkhÈ 

3a^ lmZkm^] phkdbg` pa^g la^ pZl gbg^ r^Zkl he]Å mZdbg` \Zk^ h_ ma^ 

ahnl^ Zg] a^k [khma^klÈ 3a^ ]b] ma^ p^^]bg`Å \hglmkn\m^] khZ]l Zg] ahnl^lÅ 

Zg] Zee ma^ aZk] phkdÈ 3a^ Zelh phkd^] Zl Z l^Zflmk^llÈ 4h a^ei fr _Zma^k 

lniihkm hnk _Zfber la^ phkd^] Z ebmme^ h_ ^o^krmabg`È 3a^ k^mbk^] Zm Z`^ lbqmrÈ  

3a^ \Zf^ mh ma^ 5È3È ^b`am r^Zkl Z`h pbma fr 

[khma^k !eoZkhÈ 3a^ phkd^] bg Z gnklbg` ahf^ Zg] 

[hn`am Z ahnl^ _hk a^k \abe]k^gÈ 3a^ eho^l mh a^ei 

^o^krhg^È  

4a^k^ blgÏm Z [hhd [b` ^ghn`a mh pkbm^ Z[hnm 

^o^krmabg` Zg] ahp fn\a la^ aZl ]hg^ _hk nlÈ 4aZm bl 

par ) eho^ a^k lh fn\aÈ  

 4aZgd rhn fr fhma^k _hk ^o^krmabg`È  

 

 

 

 
 

-r ]Zn`am^k #ZkeZ $^ "Zo^khl 
[r "^Zmkbs 

 

4h]Zr )Ïf `hbg` mh mZed Z[hnm fr ]Zn`am^kÈ (^k gZf^ bl #ZkheZ ]^ 

"Zo^khlÈ 3a^ bl ^b`am r^Zkl he] Zg] la^Ïl o^kr bgm^eeb`^gm Zg] \Zkbg`È 3a^ bl 

lmn]rbg` Zm /k\aZk] 'Zk]^glÈ 3a^ bl o^kr ik^mmrÈ 3a^ aZl ]Zkd [khpg ^r^l 

Zg] ehg` aZbkÈ 3a^ bl ma^ rhng`^lm h_ fr mak^^ \abe]k^gÈ 3a^ bl ma^ chr h_ ma^ 

ahnl^È )Ïf o^kr ikhn] h_ a^kÈ 3a^ ebd^l mh ieZr pbma ]heelÈ 3a^ ebd^l mh k^Z]È ) 

eho^ a^k o^kr fn\aÈ 
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-r -hma^k 
[r .ZllZn  

 

-r fhma^kÏl gZf^ bl 6b^`^ff^g^È 3a^ bl _khf (ZbmbÈ 3a^ pZl Z 

[nlbg^ll phfZgÈ 3a^ [hn`am mabg`l bg ma^ in[eb\ fZkd^m "^keZ]^ Zg] lhe] 

ma^f bg -bk^[ZeZblÈ  3a^ [hn`am liZ`a^mmbÅ [ZgZgZlÅ Zg] kb\^È 3a^ Zelh phkd^] 

bg ma^ ahnl^È  

-r fhma^k aZl lbq ]Zn`am^kl Zg] hg^ lhgÈ 3a^ bl þû r^Zkl he]È -r 

fhma^k \Zf^ mh !f^kb\Z mph r^Zkl Z`hÈ 3a^ phkdl Zl Z [Z[r lblm^kÈ -r 

fhma^k bl Zg ^q\^ee^gm i^klhgÈ 3a^ bl ma^ [^lm fhma^kÈ 3a^ lniihkm^] f^È 3a^ 

mZd^l \Zk^ h_ a^k \abe]k^gÈ 3a^ bl o^kr gb\^È ) eho^ fr fhma^kÈ 

 

 

 

 

 

-r #hngmkr 
[r #ZfbmaZ 

 

     -Zr úāÅ úāùü bl ma^ [bkma]Zr h_ fr _eZ`È  $^llZebg^l _hn`am _hk hnk 

_k^^]hfÈ(^ ]b^] _b`ambg` lh maZm p^ \hne] [^ bg]^i^g]Zgm Zg] ghm bg leZo^krÈ 

(ZbmbZgl \^e^[kZm^ hg maZm bfihkmZgm ]Zm^ ^o^kr r^ZkÈ  (ZbmbZgl ZepZrl `h mh 

iZkmb^l mh \^e^[kZm^È 

      4h]Zr ) Zf `hbg` ]hpgmhpgÈ  ) l^^ Z ehm h_ i^hie^È  )m bl Z ie^Zlnk^ mh 

l^^ Z ehm h_ i^hie^ pbma fr _eZ`È  4a^r Zk^ lbg`bg` ma^ (ZbmbZg gZmbhgZe 

Zgma^fÈ  -Zgr i^hie^ Zk^ p^Zkbg` k^] Zg] pabm^ mÉlabkmlÈ  
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-r -hma^k 
[r !\^iab^ 

 

(b fr gZf^ bl !\^iab^È ) Zf _khf (ZbmbÈ ) Zf aZiir mh li^Zd Z[hnm fr 

fhma^kÈ (^k gZf^ pZl #e^lbk^È 3a^ pZl _khf (ZbmbÈ 3a^ pZl Z [nlbg^ll 

phfZgÈ 3a^ [hn`am mabg`l bg ma^ in[eb\ fZkd^m bg 0hkmÉZnÉ0kbg\^ Zg] lhe] 

ma^f bg 0^mbhgÉobee^È 3a^ Zelh phkd^] bg a^k ahnl^È 3a^ \e^Zg^] Zg] \hhd^] 

Zg] pZla^] ma^ \ehma^lÈ 3a^ aZ] úú \abe]k^gÅ Ă ]Zn`am^kl Zg] û lhglÈ -r 

fhma^k p^gm mh l\ahheÈ .hp fr fhma^k bl ]^Z]È 3a^ ]b^] úù r^Zkl Z`hÈ ) fbll 

fr fhma^k Z ehmÈ  

 

 

 

-r 'kZg]fhma^k -^eZgb^ 
[r .bm\a^ee^ 

 

        &khf ma^ Z`^ h_ mph ) pZl kZbl^] [r fr `kZg]fhma^k -^eZgb^ 0b^kk^ 

,hnblÈ 3a^ pZl mabg Zg] aZ] ehg` aZbkÈ 3a^ pZl o^kr [^Znmb_neÈ  3a^ aZ] _bo^ 

\abe]k^gÈ -r `kZg]fhma^k phkd^] bg Z k^lmZnkZgm Zl Z \hhd Zg] ^o^krhg^ 

eho^] a^k \hhdbg`È  

-r `kZg]fhma^k pZl Z o^kr \Zkbg` i^klhgÈ %o^kr]Zr la^ fZ]^ lnk^ 

maZm ) aZ] \e^Zg \ehma^l _hk l\ahhe Zg] maZm ma^k^ pZl _hh] hg ma^ mZ[e^È  !_m^k 

l\ahheÅ la^ ZepZrl a^ei^] f^ pbma fr ahf^phkdÈ 3a^ lniihkm^] f^ bg 

^o^krmabg`È -r `kZg]fhma^k aZ] fZgr `hh] jnZebmb^l Zg] la^ pZl o^kr 

iZllbhgZm^ Z[hnm f^È  

3a^ ]b^] mph r^Zkl Z`h _khf Z lmkhd^ pa^g la^ pZl āý r^Zkl he]È  ) 

eho^] a^k o^kr fn\a Zg] la^ bl ZepZrl bg fr f^fhkrÈ  
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-r $Zn`am^k *hr\^ 
[r '^kfZgZ 

 

-r ]Zn`am^kÏl gZf^ bl *hr\^È 3a^ bl úĀ r^Zkl he]È 3a^ aZl lahkm [khpg 

aZbk Zg] [khpg ^r^lÈ 3a^ lmn]b^l Zm ma^ "nkd^ 3\ahheÈ 3a^ bl bg úûma `kZ]^È 

3a^ ebd^l mh ieZr lh\\^k Z ehm Zg] lbg` fnlb\È -r ]Zn`am^k phkdl Zm 

-\$hgZe]Ïl hg 4n^l]ZrlÅ 4ankl]Zrl Zg] 3Zmnk]ZrlÈ 3a^ bl Z aZiir Zg] _ng 

`bkeÈ 3a^ bl ZepZrl lfbebg`È 3a^ aZl [^^g bg !f^kb\Z _hk l^o^g r^Zkl Zg] 

l^o^g fhgmalÈ )Ïf ikhn] h_ a^kÅ maZgd 'h]È  

 

 

-r -hma^k 
[r -Zk`ZkbmZ 

 

(bÅ fr fhma^kÏl gZf^ bl *hZgZÈ 3a^ ebo^l bg #Zi^ 6^k]^È 3a^ aZl Ā 

\abe]k^gÅ þ fZe^ Zg] û _^fZe^È 3a^ mhhd `hh] \Zk^ h_ nlÈ 3a^ ]h^l ghm aZo^ Z 

anl[Zg] [^\Znl^ a^ ]b^] pa^g ) pZl ā r^Zkl he]È -r fhma^k mhhd \Zk^ h_ f^ 

ngmbe ) pZl úĂÈ -r fhma^k bl o^kr gb\^È 3a^ pZl Z `hh] fhma^k mh nlÈ  .hp 

la^ ]h^lgÏm phkd [nm la^ mZd^l \Zk^ h_ fr ]Zn`am^k Zg] ma^ ahnl^È )Ïf k^Zeer 

ikhn] h_ a^kÈ ) k^Zeer ebd^ a^kÈ  3a^ a^eil f^  bg fr ]b__b\nem mbf^lÈ ) maZgd 'h] 

_hk `bobg` f^ ln\a Z `hh] fhma^kÈ  -hfÅ ) eho^ rhnÈ  

 

 

-r -hma^k 
[r 0Zne 

 

-r fhma^kÏl gZf^ pZl ,^c^gZ &Zg&ZgÈ  3a^ ]b^] bg (Zbmb pa^g la^ pZl 

ÿā r^Zkl he]È 3a^ ]b^] bg ûùúĀÈ 3a^ pZl `hh] mh f^È  3a^ iZb] Zmm^gmbhg mh f^È 

3a^ aZ] úù \abe]k^gÅ [nm ghp ma^k^ Zk^ hger Ă \abe]k^gÈ  %o^krhg^ bl lZ] 

[^\Znl^ fr fhma^k bl ]^Z]È  

3a^ p^gm mh l\ahheÈ  3a^ k^Z] a^k gZmbo^ eZg`nZ`^È 3a^ ebd^] mh k^Z] ma^ 

"b[e^ ^o^kr ]ZrÈ 3a^ p^gm mh \ank\a ^o^kr 3ng]ZrÈ 3a^ _^em hdZr Z[hnm pkbmbg` 

bg (ZbmbZg #k^he^È 3a^ pZl \hg_b]^gm pkbmbg` bg a^k eZg`nZ`^È 3a^ g^o^k _hk`hm 

mh k^Z] ma^ "b[e^È   ) eho^ fr fhma^kÈ 
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-r -hma^k 
[r -Zk]^ $Zkebg^ 

-r fhma^k bl Z li^\bZe fhma^kÈ (^k gZf^ bl -hg]bebZÈ 3a^ ebo^l bg (ZbmbÈ 

3a^ aZl _bo^ \abe]k^gÅ mph `bkel Zg] mak^^ [hrlÈ ) eho^ fr fhma^k [^\Znl^ la^ 

bl Z `hh] fhma^kÈ (^k ch[ bl mh mZd^ \Zk^ h_ ma^ \abe]k^g Zg] \e^Zg a^k ahnl^È 

3a^Ïl fZkkb^] Zg] a^k anl[Zg]Ïl gZf^ bl &kbmsg^eÈ 3a^Ïl ma^ fhma^k h_ Zee 

fhma^klÈ 3a^Ïl ma^ [^lmÈ 3a^Ïl ZepZrl ma^k^ mh a^ei a^k \abe]k^g pbma 

Zgrmabg` ma^ g^^]È 3a^ ZepZrl `bo^l nl `hh] Z]ob\^È 3a^ ZepZrl ]h^l 

^o^krmabg` la^ \Zg ]h _hk nlÈ -r fhma^k ZepZrl iZb] _hk Zee hnk _hh] Zg] 

^]n\ZmbhgÈ 7a^g p^ p^k^ lb\d la^ mhhd nl mh ma^ ]h\mhkÈ 3a^ bl o^kr li^\bZeÈ ) 

Zf o^kr en\dr [^\Znl^ ghm Zee fhma^kl Zk^ ebd^ a^kÈ !grmabg` ) g^^] fr 

fhma^k `bo^l f^È  

 

-Zkb^ ,hnblZgZ 

-r gZf^ bl -Zkb^ ,hnblZgZÈ ) \hf^ _khf (ZbmbÈ ) pZl [hkg bg *^k^fb^ bg 

Z _Zfber h_ lbq \abe]k^gÅ mak^^ [hrl Zg] mak^^ `bkelÈ -r _Zma^k pZl Z _Zkf^k 

Zg] fr fhma^k pZl Z lZe^lphfZgÈ  -hlm bfihkmZgm fr fhma^k pZl Z 

\hngl^ehkÈ 3a^ pZl ma^k^ mh lniihkm ^Z\a Zg] ^o^krhg^ pah g^^]l `nb]Zg\^È 

4ph h_ fr lb[ebg`l aZo^ iZll^] ZpZr Zg] mph Zk^ bg (ZbmbÈ  /g^ ebo^l bg ma^ 

5È3È ebd^ f^È  

-r _Zfber pZl o^kr [b`È 7^ ^gchr^] ^o^krmabg` mh`^ma^kÈ -r _Zma^k Zg] 

fr fhma^k p^k^ o^kr \ehl^È !_m^k fr fhma^k iZll^] ZpZr fr _Zma^k \hne] 

ghm lmZr Z fhf^gm pbmahnm mZedbg` Z[hnm a^kÈ 5g_hkmngZm^er fr _Zma^k 

iZll^] lbq fhgmal Z_m^k fr fhma^kÈ 4a^bk eho^ ^qZfie^ bl ma^ [hg] maZm ebgdl 

fr _ZfberÈ  

) aZo^ mak^^ \abe]k^gÅ hg^ lhg Zg] mph ]Zn`am^klÈ 4h]Zr ) phne] ebd^ mh 

m^ee rhn Z[hnm fr lhgÈ (bl gZf^ bl $pb`am Zg] a^ bl Zg ^g`bg^^kÈ (^ phkdl Zl 

Z m^Z\a^kÈ (^ bl fZkkb^] Zg] aZl Z _Zfber h_ mak^^ [hrlÈ (bl [b``^lm ]k^Zf bl 

mh a^ei abl \hngmkrÅ (ZbmbÈ (^ lmZkm^] mh a^ei lehper pbma lhf^ g^^]r i^hie^ 

bg abl g^b`a[hkahh]È (^ Zelh mabgdl maZm pa^g a^ [^\hf^l ma^ ik^lb]^gm h_ 

(Zbmb bg ûùüû a^ pbee [^ Z [b` bg_en^g\^ Zg] a^ei fhk^ i^hie^È ˲ ˲
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